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Locking BedHead

Hold the adjustment knob. Turn 
handle clockwise to remove the shaft.

Remove shaft from handle.

Open handle.

NOTE: Shaft will turn with adjustment knob.

Insert skewer.
Insert the shaft into your fork 
block by twisting while pushing.

Install Locking Skewer.

Hold the shaft at the far end. Join the handle with 
the shaft, turn the shaft counter-clockwise.

Attach shaft.

NOTE: Adjustment knob will turn with shaft.

Load Bike.

Position Rail Clip.Loosen Bolt.

Hook rail clip under bed rail. 
Position rail clip only where 
underside of rail is flat. Loosen 
bolt more if necessary, and 
rotate into upright position. 

Position Fork Block.
Slide fork block into position 
with rail clip as shown.

Set the bicycle forks onto the skewer.

The Bedhead is designed to attach 
to standard pickup bed rails. Bed 
liners may need alteration.

Use enclosed wrench and loosen 
enough to separate pieces.

Check that rail clip is 
positioned where the 
underside of rail is flat or 
remove rail clip and rotate 
the black, rectangular pad.

Reassemble and tighten.

If BedHead is not flat 
on rail or will not fit: 

Be sure that bolt aligns with 
indentation in the fork block.  
Do not overtighten.  Test 
by grabbing and shaking. 
If BedHead slips or loses 
contact with rail, tighten more.

Tighten.
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Secure Bike.

Periodically check that bolt is tight.

Test installation by grabbing and shaking. 

Tighten if anything is loose!

Before Driving Away!

Secure rear wheel to prevent shifting.

With lever open, tighten adjustment knob clockwise 
until the lever closes with FIRM resistance.

NOTE: Shaft will turn with adjustment knob.

Close lever.

Your bike’s forks are secure ONLY after the 
lever closes with SOLID RESISTANCE.

Lock the BedHead.

Periodically check the 
attachment hardware 
and tighten if needed.
Lubricate skewer 
occasionally.

This product is covered by YAKIMA’s
“Love It Till You Leave It” Limited Lifetime Warranty

 To obtain a copy of this warranty,  go online to www.yakima.com
or email us at yakwarranty@yakima.com

or call (888) 925-4621

WARNING:
Attachment hardware can loosen over 

time.  Check before each use, and tighten 
if necessary. Failure to perform safety 
checks can result in property damage, 

personal injury, or death.

Technical assistance
or replacement parts:
Contact your dealer or call 

(888) 925-4621 Monday through 
Friday 7:00 am to 5:00 pm PST

K E E P  T H E S E  I N S T R U C T I O N S
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Locking BedHead

Tenir la molette de réglage et tourner le 
levier vers la droite pour enlever l’axe.

Séparer l’axe à serrage rapide 
et son levier.

Ouvrir le levier.

REMARQUE : l’axe tournera avec la molette de réglage.

Insérer l’axe.
Enfiler l’axe dans le bloc en le 
tournant tout en poussant. 

Poser  l’axe à serrage rapide.

Tenir l’axe par le bout, mettre le levier en 
place en tournant l’axe vers la gauche. 

Remettre le levier en place.

REMARQUE : la molette de réglage tournera avec l’axe.

Charger le vélo.

Positionner le crochet.Desserrer le boulon.

Engager le crochet sous la bordure 
de la caisse. Ne placer le crochet 
qu’à un endroit où le dessous de la 
bordure est plat. Au besoin, desserrer 
le boulon encore plus et faire pivoter le 
crochet pour l’amener à la verticale.

Placer le bloc de fourche.
Enfiler le bloc de fourche sur 
le crochet tel qu’illustré.

Engager la fourche de la bicyclette sur l’axe.

Le porte-vélo BedHead est conçu 
pour s’accrocher à la bordure de la 
caisse d’une camionnette normale. 
S’il y a une doublure de caisse, il 
faudra peut-être la modifier.

À l’aide de la clé fournie, 
desserrer le boulon suffisamment 
pour séparer les pièces.

Vérifier que le crochet est 
positionné à un endroit où 
le dessous de la bordure est 
plat ou enlever le crochet 
et retourner la garniture 
rectangulaire noire.
Remonter et SERRER.

Si le bloc de fourche ne 
porte pas à plat ou ne 
s’engage pas :

Vérifier que le boulon est aligné 
avec le creux du bloc de fourche. 
Ne pas trop serrer. VÉRIFIER la 
solidité du montage en essayant 
de faire bouger le bloc avec la 
main : si le porte-vélo glisse ou 
se décroche, serrer plus fort.

Serrer.
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Fixer le vélo.

Vérifier régulièrement le serrage du boulon.

Vérifier la solidité du montage en essayant 
de faire bouger les pièces avec la main.

SERRER S’IL Y A DU JEU !

Avant de prendre la route !

Attacher la roue arrière du vélo pour 
qu’il ne se déplace pas.

Avec le levier en position ouverte, serrer la molette 
vers la droite jusqu’à ce que le levier se ferme avec 

une BONNE résistance.

REMARQUE : l’axe tournera avec la molette de réglage.

Rabattre le levier.

La fourche du vélo n’est bien 
retenue QUE SI le levier se ferme 

avec une BONNE résistance.

Verrouiller le bloc.  

Vérifier régulièrement la 
solidité du montage et 
resserrer au besoin.
Lubrifier l’axe de temps 
à autre.

Ce produit est couvert par la garantie limitée « Tant que durera notre histoire d’amour » 
YAKIMA. Pour se procurer une copie de cette garantie, aller en ligne à www.yakima.com 

ou nous envoyer un courriel à yakwarranty@yakima.com ou appeler au (888) 925-4621.

AVERTISSEMENT :
Les dispositifs de fixation peuvent se desserrer à 
la longue. Les inspecter avant chaque utilisation 

et les resserrer au besoin. Si l’on n’effectue pas les 
vérifications de sécurité, on risque de provoquer des 

dommages, des blessures ou même la mort.

POUR OBTENIR DES 
RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES OU 

DES PIÈCES DE RECHANGE
prière de contacter votre dépositaire ou 

appeler au (888) 925-4621, du lundi au 
vendredi, entre 7 heures et 17 heures, 

heure du Pacifique.

C O N S E R V E R  C E S  I N S T R U C T I O N S  ! 
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Locking BedHead

Sostenga la perilla de ajuste. Gire 
la palanca en sentido horario 
para sacar el eje.

Retire el eje de la manija.

Abra la manija.

NOTA: El eje girará con la perilla de ajuste.

Inserte la broqueta.
Inserte el eje en el bloque 
de horquilla haciéndolo girar 
mientras que empuja.

Instale la broqueta de bloqueo.

Sostenga el eje del extremo alejado. Una la manija 
con el eje y gire el eje en sentido antihorario.

Una el eje a la manija.

NOTA: La perilla de ajuste girará con el eje.

Cargue la bicicleta.

Posicione el gancho en el borde.Afloje el tornillo.

Trabe el gancho en la parte inferior 
del borde de la caja. Ubique el gancho 
solamente en un lugar donde la superficie 
inferior del borde es plana. Si es 
necesario, afloje el tornillo un poco más 
y haga rotar el gancho para llevarlo a la 
posición vertical.

Posicione el bloque 
de horquilla.

Deslice el bloque de horquilla dentro 
del gancho como se muestra.

Inserte verticalmente la horquilla de 
la bicicleta en la broqueta.

El portabicicleta BedHead está diseñado 
para poder fijarlo a los bordes de la caja 
estándar de una camioneta. Si la caja 
tiene un recubrimiento, es posible que 
haya que modificarla.

Utilice la llave provista para aflojar el 
tornillo lo suficiente como para que las 
piezas se puedan separar.

Verifique que el gancho se 
encuentra ubicado en un lugar 
donde la parte inferior del borde 
es plana o retire el gancho 
y gire la parte rectangular 
acolchada de color negro.

Vuelva a armar y APRIETE.

Si el portabicicleta BedHead 
no queda plano sobre el 
borde o no se traba:

Asegúrese de que el tornillo queda 
alineado con la muesca del bloque 
de horquilla. No apriete demasiado. 
Sacuda el bloque con la mano para 
PROBAR la solidez del montaje. Si el 
portabicicleta BedHead se desliza o se 
sale del borde, apriete un poco más.

Apriete el tornillo.
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Asegure la bicicleta.

Verifique periódicamente que el 
tornillo sigue apretado.

Pruebe la instalación sacudiendo las piezas con la 
mano. ¡APRIETE LAS PIEZAS QUE ESTÉN FLOJAS!

¡Antes de partir!

Asegure la rueda trasera de la bicicleta 
para evitar que se desplace.

Con la palanca abierta, apriete la perilla 
hasta que la palanca quede ajustada 
ofreciendo una FUERTE resistencia.

NOTA: El eje girará con la perilla de ajuste.

Cierre la palanca.

La horquilla de la bicicleta quedará 
asegurada SOLAMENTE si la palanca 
queda cerrada ofreciendo una FUERTE 

RESISTENCIA.

Trabe el BedHead.

Verifique periódicamente 
las piezas de fijación y 
vuelva a apretar si es 
necesario.
Lubrique la broqueta de 
vez en cuando.

Este producto está cubierto por la garantía limitada a vida “mientras dure el romance” de 
Yakima. Para obtener una copia de esta garantía, visítenos en www.yakima.com, envíenos 

un correo electrónico a yakwarranty@yakima.com o llámenos al (888) 925-4621.

ADVERTENCIA:
Las piezas de montaje pueden aflojarse con el 

tiempo. Verifique antes de cada uso y ajuste si es 
necesario. Si no se realizan las verificaciones de 

seguridad antes de partir, se pueden provocar 
daños materiales, heridas corporales o la muerte.

SI NECESITA ASISTENCIA 
TÉCNICA O REPUESTOS:

Contacte un vendedor, visite el 
sitio www.yakima.com o llame al 
(888) 925-4621. De lunes a viernes 

de 7:00 a 5:00 pm hora del Pacífico.

C O N S E R V E  E S T A S  I N S T R U C C I O N E S


